
Для снижения риска травмирования пользователь должен 
внимательно прочитать и понять руководство по 
эксплуатации перед началом работы.



Общие предупреждения по технике безопасности при работе с 
электроинструментами

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТАМИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прочитайте все предупреждения 
по технике безопасности, инструкции, иллюстрации и 
технические характеристики, прилагаемые к данному 
электроинструменту. Несоблюдение приведённых ниже 
инструкций может привести к поражению электрическим 
током, возгоранию и/или получению серьёзных травм.

Сохраните все предупреждения и инструкции 
для последующего использования.

Термин «электроинструмент», используемый в данных 
предупреждениях, относится как к электроинструменту 
с питанием от сети (с кабелем), так и к аккумуляторному 
электроинструменту (без кабеля).
БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕЙ ЗОНЫ
1. Содержите рабочую зону в чистоте и обеспечьте 

её хорошее освещение. Захламлённые или тёмные 
участки повышают риск несчастных случаев.

2. Не используйте электроинструменты во взрывоопасной 
атмосфере, например в присутствии легковоспламеняю-
щихся жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты 
могут создавать искры, способные воспламенить пыль 
или газы.

3. Держите детей и посторонних людей на безопасном 
расстоянии при работе с электроинструментом. 
Отвлечение внимания может привести к потере контроля 
над инструментом.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
Штекеры электроинструмента должны соответствовать 
используемой розетке. Никогда не модифицируйте 
штекер и не используйте переходники с заземлёнными 
инструментами. Использование штатных штекеров и 
подходящих розеток снижает риск поражения 
электрическим током.

1.

2. Не прикасайтесь к заземлённым предметам (трубы, 
радиаторы, плиты, холодильники), чтобы снизить риск 
поражения электрическим током.

3. Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя 
или влаги. Попадание воды внутрь инструмента 
увеличивает риск поражения электрическим током.

4. Не перегибайте и не перегружайте кабель. Никогда 
не используйте кабель для переноса, натягивания или 
отключения электроинструмента. Держите кабель 
подальше от источников тепла, масла, острых кромок 
и движущихся частей. Повреждённые или запутанные 
кабели увеличивают риск поражения электрическим 
током.

5. При работе с электроинструментом на улице 
используйте удлинитель, предназначенный для 
наружного применения. Использование подходящего 
удлинителя снижает риск поражения электрическим 
током.

6. Если работа с электроинструментом во влажных 
условиях неизбежна, используйте питание через 
устройство защитного отключения (УЗО). Применение 
УЗО снижает риск поражения электрическим током.

7. Электроинструменты могут создавать электромагнитные 
поля (EMF), которые не опасны для большинства 
пользователей. Тем не менее, пользователи 
кардиостимуляторов и других подобных медицинских 
устройств должны проконсультироваться с 
производителем устройства и/или врачом перед 
использованием данного электроинструмента.
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Будьте внимательны и пользуйтесь здравым смыслом. 
Не работайте с инструментом, если устали или под 
воздействием алкоголя, наркотиков или лекарств. 
Несоблюдение может привести к серьёзным травмам.
Используйте средства индивидуальной защиты. 
Всегда надевайте защиту для глаз. Правильное 
использование защитной маски, противоскользящей 
обуви, каски или средств защиты слуха снижает 
риск травм.
Предотвращайте случайный запуск. Убедитесь, что 
выключатель находится в положении «выключено» 
перед подключением к сети или аккумулятору, а также 
при переноске инструмента. Транспортировка с 
включённым выключателем или запуск инструмента 
с включённым выключателем может привести к 
несчастным случаям.
Снимайте все ключи и регулировочные инструменты 
перед включением электроинструмента. Оставленные 
на вращающихся частях детали могут привести 
к травмам.
Не переоценивайте свои возможности. Сохраняйте 
правильное положение и равновесие — это 
обеспечивает лучший контроль над инструментом 
в непредвиденных ситуациях.
Одевайтесь соответственно. Не носите свободную 
одежду или украшения. Держите волосы и одежду 
подальше от движущихся частей, чтобы избежать 
их зацепления.
Если предусмотрены подключения для пылеудаления,
 убедитесь, что они правильно подключены и 
используются. Это снижает риск, связанный с пылью.

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
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Не позволяйте привычке, возникшей при частом 
использовании инструмента, ослаблять вашу 
внимательность и заставлять игнорировать принципы 
безопасной работы с инструментом. Даже одно 
неосторожное действие может привести к серьёзной 
травме за доли секунды.
Всегда надевайте защитные очки, чтобы уберечь 
глаза от травм при работе с электроинструментом. 
Очки должны соответствовать стандартам 
ANSI Z87.1 в США, EN 166 в Европе или AS/NZS 1336 
в Австралии и Новой Зеландии. В Австралии и Новой 
Зеландии законом также предписано ношение 
защитного щитка для лица.

Ответственность работодателя — обеспечить 
использование соответствующих средств 
индивидуальной защиты операторами инструментов, 
а также другими лицами, находящимися в 
непосредственной рабочей зоне.
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Не используйте электроинструмент, если выключатель 
не обеспечивает его включение или выключение. 
Инструмент, которым невозможно управлять с 
помощью выключателя, является опасным и подлежит 
ремонту.

Не перегружайте электроинструмент. Используйте 
инструмент, предназначенный для выполняемой 
работы. Правильно подобранный электроинструмент 
выполнит задачу эффективнее и безопаснее при 
рассчитанном для него режиме работы.

Перед выполнением любых регулировок, заменой 
принадлежностей или хранением электроинструмента 
отключите его от источника питания и/или извлеките 
аккумулятор (если он съёмный). Такие меры 
предосторожности снижают риск случайного включения 
инструмента.
Храните неиспользуемые электроинструменты в 
местах, недоступных для детей, и не допускайте к 
работе с ними лиц, не ознакомленных с данным 
инструментом или настоящей инструкцией. 
Электроинструменты опасны в руках неподготовленных 
пользователей.
Содержите электроинструменты и их принадлежности 
в исправном состоянии. Проверяйте отсутствие 
перекосов, заеданий подвижных частей, повреждённых 
деталей и других неисправностей, которые могут 
повлиять на работу инструмента. При наличии 
повреждений инструмент необходимо отремонтировать
перед использованием. Многие несчастные случаи 
происходят из-за ненадлежащего обслуживания 
электроинструментов.
Поддерживайте режущие инструменты в чистоте и с 
острыми кромками. Правильно обслуживаемые 
режущие инструменты с острыми лезвиями реже 
заклиниваются и легче поддаются контролю.
Используйте электроинструмент, его принадлежности 
и оснастку (сверла и т. п.) в соответствии с настоящей 
инструкцией, с учётом условий работы и характера 
выполняемой задачи. Применение электроинструмента 
не по назначению может привести к возникновению 
опасной ситуации.
Содержите рукоятки и поверхности захвата сухими, 
чистыми от масла и смазки. Скользкие рукоятки и 
поверхности захвата затрудняют безопасное 
управление и контроль инструмента в непредвиденных 
ситуациях.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  ОБСЛУЖИВАНИЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

При работе с электроинструментом не используйте 
текстильные рабочие перчатки, которые могут зацепиться. 
Захват таких перчаток движущимися частями инструмента
может привести к травмам.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
АККУМУЛЯТОРНЫХ ИНСТРУМЕНТОВ

Заряжайте аккумулятор только с использованием 
зарядного устройства, указанного производителем. 
Зарядное устройство, предназначенное для конкретного 
типа аккумулятора, может представлять опасность 
возгорания при использовании с другим типом 
аккумулятора.
Используйте электроинструмент только с аккумуляторами, 
специально предназначенными для него. Применение 
других аккумуляторов может привести к травмам и пожару.
Когда аккумулятор не используется, храните его вдали 
от металлических предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, винты и другие мелкие металлические 
предметы, которые могут замкнуть его клеммы. Короткое 
замыкание клемм аккумулятора может вызвать ожоги 
или пожар.
При неправильном использовании из аккумулятора может 
выделяться жидкость — избегайте контакта с ней. В случае 
случайного контакта промойте поражённый участок водой. 
Если жидкость попадёт в глаза, немедленно обратитесь за 
медицинской помощью. Выделяющаяся из аккумулятора 
жидкость может вызвать раздражение или ожоги.
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Не используйте аккумулятор или инструмент, если 
они повреждены или модифицированы. 
Повреждённые или модифицированные аккумуляторы 
могут вести себя непредсказуемо, что может привести 
к пожару, взрыву или травмам.
Не подвергайте аккумулятор или инструмент 
воздействию огня или высоким температурам. 
Воздействие огня или температуры выше 130 °C 
может вызвать взрыв.
Следуйте всем инструкциям по зарядке и не 
заряжайте аккумулятор или инструмент вне 
указанного в инструкции диапазона температур. 
Неправильная зарядка или зарядка вне 
допустимого температурного диапазона может 
повредить аккумулятор и повысить риск возгорания.
СЕРВИС / ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Убедитесь, что ваш электроинструмент обслуживается 
квалифицированным специалистом с использованием 
только идентичных запасных частей. Это гарантирует 
сохранение безопасности инструмента.
Никогда не выполняйте обслуживание повреждённых 
аккумуляторов самостоятельно. Обслуживание 
аккумуляторов должно проводиться только 
производителем или уполномоченными сервисными 
центрами.
Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

Общие меры безопасности при шлифовальных 
работах, проволочными щётками и абразивной 
резкой:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ БЕСПРОВОДНОЙ УШМ

Этот электроинструмент предназначен для работы в 
качестве шлифовальной машины, проволочной щётки 
или режущего инструмента. Прочтите все 
предупреждения по технике безопасности, инструкции, 
иллюстрации и технические характеристики, 
прилагаемые к инструменту. Несоблюдение 
приведённых ниже инструкций может привести 
к поражению электрическим током, пожару и/или 
серьёзным травмам.
Полировка и подобные операции не рекомендуется 
выполнять с этим электроинструментом. 
Использование инструмента не по назначению может 
быть опасным и привести к травмам.
Не используйте принадлежности, которые не были 
специально разработаны и рекомендованы 
производителем инструмента. То, что принадлежность 
подходит к вашему инструменту, не гарантирует её 
безопасную эксплуатацию.
Номинальная скорость принадлежности должна быть 
не меньше максимальной скорости, указанной на 
инструменте. Принадлежности, работающие на 
скоростях выше их номинальной, могут разрушиться 
и разлететься вокруг.
Внешний диаметр и толщина принадлежности должны 
соответствовать допустимым параметрам вашего 
инструмента. Несоответствующие по размеру 
принадлежности невозможно надёжно защитить 
или контролировать.
Резьбовое крепление принадлежностей должно 
соответствовать резьбе вала шлифовальной машины. 
Для принадлежностей с фланцами отверстие вала 
должно соответствовать диаметру фланца. 
Несоответствующие системе крепления 
принадлежности будут работать неправильно и 
могут представлять опасность.
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Не используйте аксессуары с признаками 
повреждений. Перед каждым применением 
внимательно осматривайте аксессуары: 
абразивные диски — на наличие сколов и 
трещин, опорную тарелку — на трещины, 
разрывы или чрезмерный износ, проволочную 
щётку — на ослабленные или повреждённые 
проволоки. Если инструмент или аксессуар падал, 
убедитесь в отсутствии повреждений либо 
замените его на исправный. После проверки и 
установки аксессуара отведите людей в 
безопасную зону, в стороне от плоскости 
вращения, и включите инструмент на 
максимальной скорости без нагрузки примерно 
на одну минуту. Это позволяет убедиться в 
исправности аксессуара перед началом работы.
Используйте средства индивидуальной защиты. 
В зависимости от выполняемой работы 
применяйте защитный щиток, защитные очки 
или очки безопасности. При необходимости 
используйте пылезащитную маску, средства 
защиты слуха, перчатки и рабочий фартук, 
способный защитить от мелких частиц абразив-
ного материала или обрабатываемой заготовки. 
Средства защиты глаз должны эффективно 
предотвращать попадание летящих частиц, 
возникающих при различных операциях. 
Пылезащитная маска или респиратор должны 
обеспечивать фильтрацию частиц, образующихся 
в процессе работы. Длительное воздействие 
высокого уровня шума может привести к снижению 
слуха.
Обеспечьте безопасную дистанцию для посторонних 
лиц от рабочей зоны. Все, кто находится вблизи 
места выполнения работ, должны использовать 
средства индивидуальной защиты. Частицы 
обрабатываемого материала или фрагменты 
повреждённого аксессуара могут разлетаться и 
представлять опасность даже за пределами 
непосредственной рабочей зоны.
Держите электроинструмент только за изолирован
ные поверхности рукояток при выполнении работ, 
во время которых режущий инструмент может сопри
коснуться со скрытой электропроводкой. Контакт с 
проводом под напряжением может привести к появ
лению напряжения на открытых металлических 
частях инструмента и создать риск поражения 
электрическим током для оператора.
Не кладите электроинструмент до полной остановки 
установленного аксессуара. Вращающийся аксессуар 
может зацепиться за поверхность и привести к потере 
контроля над инструментом.
Не включайте электроинструмент, удерживая его 
рядом с телом. При случайном контакте вращающийся 
аксессуар может зацепить одежду и привести к потере 
контроля над инструментом.
Регулярно очищайте вентиляционные отверстия 
электроинструмента. Вентилятор двигателя втягивает 
пыль внутрь корпуса, а избыточное накопление 
металлической пыли может создавать электрическую 
опасность.
Не используйте электроинструмент рядом с легко
воспламеняющимися материалами. Искры могут 
вызвать их воспламенение.
Не используйте аксессуары с охлаждением жидкостью. 
Контакт с водой или другими жидкостями может 
вызвать поражение электрическим током.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ОТДАЧИ И 
СВЯЗАННЫХ СИТУАЦИЙ
Отдача — это резкая реакция диска, оправки, щетки или любого 
другого вращающегося аксессуара при его заедании или 
заклинивании. 
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В точке заедания кромка диска, попавшая в заблокированную 
зону, может глубоко врезаться в поверхность материала, что 
приведёт к подъёму или отскакиванию диска. Диск может 
отскочить как в сторону оператора, так и в противоположную 
сторону, в зависимости от направления вращения диска в 
точке заедания. Абразивные диски также могут разрушиться 
в таких условиях.Отдача возникает вследствие 
неправильного использования электроинструмента и/или 
несоблюдения правил и условий работы. Её можно 
предотвратить, приняв соответствующие меры 
предосторожности, приведённые ниже:

Никогда не подносите руку к вращающемуся 
аксессуару. Аксессуар может резко изменить 
направление вращения и ударить по руке.
Не стойте на пути возможного движения инструмента 
при отдаче. При заедании диск может резко выбросить 
инструмент в сторону, противоположную направлению 
его вращения.
Будьте осторожны при работе с углами и острыми 
кромками. Аксессуар может зацепиться или 
отскочить, что приведёт к потере контроля или отдаче.
Не устанавливайте цепи пилы, лезвия для резьбы по 
дереву или зубчатые диски. Такие аксессуары могут 
вызвать отдачу и потерю контроля над инструментом.

Используйте только диски, рекомендованные для 
вашего электроинструмента, и предусмотренную 
для них защиту. Диски, не предназначенные для 
этого инструмента, нельзя безопасно использовать.
Шлифовальные поверхности дисков с углублённым 
центром должны устанавливаться ниже кромки 
защитного кожуха. Диск, установленный 
неправильно и выступающий за пределы кожуха, 
не обеспечивает надлежащей защиты.
Защитный кожух должен быть прочно закреплён 
на инструменте и установлен так, чтобы минималь
ная часть диска была обращена к оператору. Кожух 
защищает оператора от осколков диска, случайного 
контакта с ним и искр, которые могут воспламенить 
одежду.
Диски следует использовать только для рекомен
дованных операций. Например, не шлифуйте 
боковой стороной режущего диска. Абразивные 
режущие диски предназначены для работы по 
периметру; боковые нагрузки на такие диски могут 
привести к их разрушению.
Используйте только исправные фланцы правиль
ного размера и формы для выбранного диска. 
Они поддерживают диск и снижают риск его 
разрушения. Фланцы для режущих и 
шлифовальных дисков могут отличаться.
Не используйте изношенные диски, предназначен
ные для более крупных инструментов. Диск для 
более крупного инструмента не рассчитан на 
высокие скорости меньшего инструмента и может 
разрушиться.

Держите электроинструмент крепко обеими руками 
и располагайте тело и руки так, чтобы противостоять 
силам отдачи. Всегда используйте дополнительную 
рукоятку, если она предусмотрена, для максимального 
контроля над отдачей или моментом крутящегося 
усилия при запуске. Оператор может контролировать 
крутящий момент и силы отдачи при соблюдении 
соответствующих мер предосторожности.

Меры безопасности при шлифовке и резке абразивными 
материалами:

Заедание или блокировка приводит к мгновенной 
остановке вращающегося аксессуара, из-за чего 
неконтролируемый электроинструмент может резко 
сместиться в направлении, противоположном вращению 
аксессуара в точке заклинивания. Например, если 
абразивный диск заедает или блокируется
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Дополнительные меры безопасности при 
абразивной резке:

Не стойте за или на линии с вращающимся 
диском. При заедании диск и инструмент 
могут резко двигаться в вашу сторону.
Если диск заклинил или вы прерываете резку 
по любой причине, выключите инструмент и 
держите его неподвижно до полной остановки 
диска. Никогда не пытайтесь извлечь диск из 
материала, пока он вращается — это может 
вызвать отдачу. Выясните причину заклинивания 
и примите меры для её устранения.
Не включайте инструмент прямо в материал 
после остановки. Сначала дайте диску выйти 
на полную скорость, затем осторожно продол
жайте резку. Резка «с места» может привести 
к заклиниванию диска, его подъему или отдаче.
Поддерживайте панели и другие крупные заго
товки, чтобы снизить риск заклинивания диска 
и отдачи. Крупные детали могут прогибаться под 
собственным весом. Опоры устанавливайте под 
заготовкой, рядом с линией реза и с обеих 
сторон диска.

Не используйте слишком крупную шлифовальную 
бумагу. Следуйте рекомендациям производителя 
при её выборе. Шлифовальная бумага, 
выступающая за пределы шлифовального диска, 
может порезать заготовку, заклинить, разорваться 
или вызвать отдачу.

Помните, что проволочные щётки могут 
выбрасывать проволоку даже при нормальной 
работе. Не перегружайте щётку чрезмерным 
давлением. Проволока может легко пробить 
тонкую одежду или кожу.
Если рекомендуется использовать защитный 
кожух при работе с проволочной щёткой, 
следите, чтобы щётка или диск не касались 
защиты. Диаметр щётки или диска может 
увеличиваться при нагрузке.

НИКОГДА не используйте алмазные 
чашечные диски («Stone Cup») с этой 
шлифмашиной. Этот инструмент не 
предназначен для таких дисков, и их 
использование может привести к 
серьёзным травмам.

Не «заклинивайте» режущий диск и не приме
няйте чрезмерное давление. Не пытайтесь 
резать слишком глубоко. Перегрузка диска 
увеличивает риск заклинивания или срыва диска 
в разрезе, что может вызвать отдачу или 
разрушение диска.

6. Проявляйте особую осторожность при резке 
пазов или углублений в существующих стенах 
и скрытых участках. Выступающий диск может 
повредить газовые или водопроводные трубы, 
электрические кабели или другие объекты, 
что может вызвать отдачу.

1. При использовании шлифовальных дисков 
с углублённым центром убедитесь, что 
применяете только армированные 
стекловолокном диски.

Меры безопасности при шлифовальных операциях:

Меры безопасности при работе с 
проволочными щётками:

Дополнительные меры безопасности:

2.

3. Следите за тем, чтобы не повредить шпиндель, 
фланец (особенно монтажную поверхность) или 
фиксирующую гайку. Повреждение этих деталей 
может привести к разрушению диска.

4. Убедитесь, что диск не касается заготовки до 
включения выключателя.

5. Перед работой на заготовке дайте инструменту 
поработать немного на холостом ходу. Следите 
за вибрацией или раскачиванием, которые могут 
указывать на неправильную установку или 
дисбаланс диска.

6. Для шлифовки используйте только предназначенную 
рабочую поверхность диска.

7. Не оставляйте инструмент работать без контроля. 
Всегда держите его в руках во время работы.

8. Не трогайте заготовку сразу после работы — она 
может быть очень горячей и обжечь кожу.

9. Не трогайте аксессуары сразу после работы — они 
могут быть очень горячими и обжечь кожу.

10. Следуйте инструкциям производителя при 
установке и использовании дисков. Обращайтесь 
с дисками аккуратно и храните их бережно.

11. Не используйте отдельные переходные втулки 
или адаптеры для установки абразивных дисков 
с большим отверстием.

12. Используйте только фланцы, предназначенные 
для этого инструмента.

13. Для инструментов с резьбовыми дисками убедитесь, 
что диск навинчивается на шпиндель полностью и 
плотно.

14. Убедитесь, что заготовка прочно зафиксирована.
15. Учтите, что диск продолжает вращаться после 

выключения инструмента.
16. При работе в условиях высокой температуры, 

влажности или сильного загрязнения проводящей 
пылью используйте УЗО (30 мА) для защиты 
оператора.

17. Не используйте инструмент на материалах, 
содержащих асбест.

18. При работе с режущим диском всегда используйте 
защиту от пыли в соответствии с местными 
требованиями.

19. На режущие диски не следует оказывать 
боковое давление.

20. Не используйте тканевые рабочие перчатки во 
время работы. Волокна перчаток могут попасть 
в инструмент и вызвать его поломку.

СОХРАНЯЙТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.

                            Не позволяйте удобству или привычке 
при повторном использовании инструмента заменять 
строгое соблюдение правил безопасности. Даже 
опытная эксплуатация не исключает риска. 
Неправильное использование или игнорирование 
инструкций, приведённых в этом руководстве, может 
привести к серьёзным травмам или повреждению 
инструмента.

Важные инструкции по безопасности 
при работе с аккумулятором

Перед использованием аккумулятора внимательно 
прочитайте все инструкции и предупреждающие 
надписи на:
Зарядном устройстве аккумулятора
Аккумуляторе
Устройстве, в котором используется аккумулятор
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3. Если время работы аккумулятора стало заметно 
коротким, немедленно прекратите его 
использование. Это может привести к перегреву, 
ожогам или даже взрыву.

Не разбирайте и не пытайтесь самостоятельно 
обслуживать аккумулятор — это может привести 
к пожару, перегреву или взрыву.

4. Если электролит попадёт в глаза, немедленно 
промойте их чистой водой и обратитесь за 
медицинской помощью. Это может привести 
к потере зрения.

5. Не замыкайте контакты аккумулятора:

Не касайтесь выводов проводящими 
предметами.

Не храните аккумулятор вместе с 
металлическими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

Не подвергайте аккумулятор воздействию воды 
или дождя.Короткое замыкание может вызвать 
сильный ток, перегрев, ожоги или повреждение 
аккумулятора.

6. Не храните и не используйте инструмент и 
аккумулятор в местах, где температура 
может достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7. Не сжигайте аккумулятор, даже если он сильно 
повреждён или полностью изношен. Аккумулятор 
может взорваться при возгорании.

8. Не прокалывайте, не режьте, не раздавливайте, 
не бросайте и не ударяйте аккумулятор о 
твёрдые предметы. Такие действия могут 
вызвать пожар, перегрев или взрыв.

9. Не используйте повреждённый аккумулятор.

10. Аккумуляторы Li-ion подпадают под требования 
законодательства о перевозке опасных грузов.
При коммерческой транспортировке (например, 
через третьих лиц или экспедиторов) необходимо 
соблюдать специальные требования к упаковке 
и маркировке. Для подготовки к отправке 
проконсультируйтесь с экспертом по опасным 
материалам.Также соблюдайте национальные 
правила, которые могут быть более строгими.
Изолируйте или закройте открытые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не 
перемещался внутри упаковки.

11. При удалении аккумулятора извлеките его из 
инструмента и храните в безопасном месте. 
Соблюдайте местные правила утилизации 
батарей.

12. Если инструмент не будет использоваться 
длительное время, извлеките аккумулятор из него.

13. Во время работы и после неё аккумулятор 
может нагреваться, вызывая ожоги при контакте 
или при работе с холодными поверхностями. 
Обращайтесь с горячим аккумулятором осторожно.

14. Не касайтесь контакта инструмента сразу после 
работы — он может нагреться и вызвать ожог.
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1. Заряжайте аккумулятор до полной разрядки. 
Всегда прекращайте работу инструмента и ставьте 
аккумулятор на зарядку, как только заметите 
снижение мощности инструмента.

Никогда не заряжайте полностью заряженный 
аккумулятор. Перезарядка сокращает срок службы 
аккумулятора.

Заряжайте аккумулятор при температуре окружающей 
среды от 10 °C до 40 °C (50 °F – 104 °F). Дайте нагретому 
аккумулятору остыть перед зарядкой.

Когда аккумулятор не используется, извлеките его 
из инструмента или зарядного устройства.

Если аккумулятор не будет использоваться длительное 
время (более шести месяцев), подзарядите его.

Рекомендации по продлению срока 
службы аккумулятора

1.Индикатор Кнопка Аккумуляторный блок

Чтобы извлечь аккумулятор, сдвиньте его из инструмента, 
одновременно нажав кнопку на передней части аккумуля
тора.Чтобы установить аккумулятор, совместите язычок на 
аккумуляторе с пазом в корпусе и вставьте его на место. 
Вставьте полностью, пока не услышите лёгкий щелчок. 
Если на верхней части кнопки виден красный индикатор, 
аккумулятор не зафиксирован полностью.

Система защиты инструмента / аккумулятора

Защита от перегрузки
Защита от перегрева
Защита от глубокой разрядки
Блокировка шпинделя

Блокировка шпинделя

Нажмите блокировку шпинделя, чтобы предотвратить его вращение 
при установке или снятии аксессуаров.



Установка боковой рукоятки (grip)
Надёжно закрепите боковую рукоятку на инструменте, 
как показано на рисунке.

Установка или снятие защитного кожуха

Установка или снятие вогнутого 
абразивного диска или диска 

с лепестками

1. Стопорная гайка 2. Вогнутый абразивный диск

4. Монтажная часть3. Внутренняя фланца

Ключом надёжно затяните по часовой стрелке.

Работа с абразивным отрезным 
диском / алмазным диском

Пример использования: работа с абразивным 
отрезным диском

Пример использования: работа с алмазным диском

Уровень блокировки Выемка Выступ

Ключ для стопорной гайки Блокировка шпинделя

Операции шлифования и зачистки
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